
Our Lady of Sorrows Catholic Church   
y Capilla de Santísima Trinidad 

 

208 W. River St. Victoria, Texas 77901 
Office : 361-575-2293 * Fax: 361-582-0405 *  CCD Office: 361-570-7854 

 

 
 
 
 
 
OFFICE 
HOURS: 

   

MONDAY -                     
THURSDAY: 
 

8:30 AM -  
12:00 PM 
       & 
1:00 PM -  
5:00  PM 
 
 

FRIDAY: 
 

8:30 AM -  
12:00 PM 

         June/Junio 8, 2025 

SUNDAY/DOMINGO, JUNE/JUNIO 22, 2025 
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“The Most Holy Body and Blood of Christ” 

Our Lady of Sorrows Catholic Church y Capilla de Santisima Trinidad 
“A Home of Hope and Healing/"Un Hogar de Esperanza y Sanación". 

Welcome/Bienvenidos 

THE DIOCESE OF VICTORIA 
IN TEXAS 

MOST REV.  
BRENDAN J. CAHILL 

 

Fr. Jacob Koether, Pastor 
Fr. Joseph Blackburn 

Parochial Vicar 
Deacons: Edward Molina,  
Larry Koether, Frank Tilley 

 

Adela Beltran,  
Administrative Assistant 

Eva Zaiontz 
    Safe Environment Administrators 

Janie M. Rubio,  
Ministry Coordinator 

Bonnie Malone, 
Parish Catechetical Leader  

Michael Muñiz,  
Director of Operations 

 

MASSES/MISAS 
Saturday Vigil/ 

Vigilia del Sábado 
5:00 pm: Español 

 

Sunday/Domingo 
8:00 am: Bilingual 

10:00 am, 2 pm: English 
 

Weekdays/Entre Semana 
Monday-Friday/ 

lunes-viernes 
6:00 pm: English 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

Saturday/Sábados 
4:00-4:45 pm 

And by appointment 
Disponible con cita 

 

CAPILLA DE LA 
SANTÍSIMA TRINIDAD 

2901 Pleasant Green Street 
Victoria, Texas 77901 
Misas del Domingo 

   9:00 am y 11:00 am, en Español 
Misa, los jueves—7pm 

   Hora Santa primer jueves—6pm 
Confesiones cada Domingo 

   8:30-8:55 am y 10:30-10:55 am 
 

208 W. River St 
Victoria, Texas 77901 

(361)575-2293 

 Pastor’s Notes 
Fr. Jacob Koether 

 

Today we give thanks for the greatest gift this side of Heaven: the Most 
Holy Eucharist—the Body, Blood, Soul, and Divinity of Jesus Christ. In this 
sacrament, Christ doesn’t merely visit us; He feeds us with His very life. 

Our bodily postures at Mass—kneeling, bowing, standing, processing—
are not just empty rituals. They’re acts of love and reverence that form our hearts to recog-
nize the incredible mystery before us. When we kneel, we proclaim with our whole being: 
“This is God.” When we come forward with open hands or a bowed head, we silently con-
fess our need and receive a gift we could never earn. 

As summer begins and many head out on vacation, I encourage you: don’t take a vacation 
from the Mass. We don’t forget to eat when we travel—why would we neglect the only 
food that gives eternal life? Christ is waiting for you in every tabernacle in the world. Make 
it a part of your trip to find a church, attend Sunday Mass, and receive the Bread of Heav-
en. Your soul—and your family—will be better for it. 
 

May the Eucharist continue to be the source and summit of our lives. 
 

In Christ, 
Fr. Jacob 

 

Hoy damos gracias por el mayor regalo de esta vida: la Santísima Eucaristía—el Cuerpo, la 
Sangre, el Alma y la Divinidad de Jesucristo. En este sacramento, Cristo no solo nos visita, 
sino que nos alimenta con su propia vida. 

 

Nuestras posturas corporales en la Misa—arrodillarnos, hacer reverencias, ponernos de 
pie, procesar—no son gestos vacíos. Son actos de amor y adoración que forman nuestros 
corazones para reconocer el gran misterio que tenemos delante. Cuando nos arrodillamos, 
proclamamos con todo nuestro ser: “¡Este es Dios!” Cuando nos acercamos con las manos 
abiertas o la cabeza inclinada, confesamos en silencio nuestra necesidad y recibimos un 
don que nunca podríamos merecer. 

 

Ahora que comienza el verano y muchos salen de vacaciones, les recuerdo con cariño: no 
se tomen vacaciones de la Misa. No se nos olvida comer cuando viajamos—¿por qué 
olvidar el único alimento que da vida eterna? Cristo los espera en cada sagrario del mundo. 
Que sea parte de su viaje buscar una iglesia, asistir a Misa dominical y recibir el Pan del Cie-
lo. Su alma—y su familia—se lo agradecerán. 

 

Que la Eucaristía siga siendo la fuente y la cumbre de nuestras vidas. 

 

En Cristo, 
P. Jacob 

“ El Santísimo Cuerpo y Sangre de Cristo” 



 

Sunday Readings 
Lecturas Dominicales 

 

June/Junio 22 de 2025 
THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 

EL SANTÍSIMO CUERPO Y SANGRE DE CRISTO 
 

Reading 1/1 Lectura 
Genesis/Génesis 

14:18-20 
 

Responsorial Psalm/Salmo Responsorial  
 

Psalm  110:1, 2, 3, 4, (4b) 
Salmo  1, 2, 3, 4 

 
 

Reading II/II Lectura   

 

Corinthians/Corinthios 11:23-26 
 
 

Gospel/Santo Evangelio 

 

Luke/Lucas  
9:11b-17 
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Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Week/Semana 
 June/Junio 21-27, 2025 

 
 

Sabado                  5:00 p.m.      Francisco Sanchez Sr. & Jr.    
Sunday                  8:00 a.m.      Our Lady of Sorrows 
                             10:00 a.m.      Larry Pena 
                               2:00 p.m.      Charles Remlinger Jr.  
Domingo - ST       9:00 a.m.      Francisco Ramirez                             
Domingo - ST     11:00 a.m.      Oscar Eduardo (Birthday)                                                  
Monday                6:00 p.m.      Eva Jaquéz 
Tuesday                6:00 p.m.      Trevino Family 
Wednesday          6:00 p.m.      Betty Jo Nunez 
Thursday               6:00 p.m.     Theresa Martinez 
Jueves - ST            7:00 p.m.     Felix Cavazos                 
Friday                    6:00 p.m.      San Juanita Quinonez 

 

May they rest in peace and the  
perpetual light shine upon them. 

 

 
Yolanda Arredondo 

Oscar Elizondo 
Matilda Perez 

Mary Alice Flores 

 

Weekly Financial Report 
Informe Financiero Semanal 

For the Week ending in  
Para la semana que termina en  

  June/Junio 15, 2025 
 

COLLECTIONS .......................OLS.............................ST.... 
1stCollection ................…….…...7,666.00..................2,163.85 

DSA/Maintenance...…..……........1,014.00.....................418.00 

Candles …………………………....…..….196.00.……….….………….….0 

Online Giving Tithes….…….........1,514.11.....................123.33 

Online DSA/Maintenance .…..…….165.33..………….................0 

Total……………..….…...……….....$10,555.44…….............2,705.18 

 

  

June Monthly Budget $57,500 
Amount Left to Raise to Meet Budget 

   $ 13,702.32 

From  the  Parish  Office/De la  Oficina  Parroquial  

  

 

 

 
 

MONTHLY UPDATE 
June 2025 

 

May Services 
 

Total Households Served –            1372 
Total Number in Households –      3465 
 Food Boxes –                                  1233 
 Basic Needs -               3453                                       

             Home Delivery -                             22 
# Homeless Served –                         148 

            # Homeless Visits -                            799 
            1

st
 time VCAM Clients Served –          60 

 
 
 Visit our website at:  www.vcamvictoria.org  or our Facebook 
page: https://www.facebook.com/vcam.org/ for VCAM services or 
news. 
 

Enjoy the summer, stay hydrated & fend off 
those pesky mosquitoes.   

http://www.vcamvictoria.org
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Faith Nurturing Opportunities/Oportunidades para nutrir la fe 

PRAYER INTENTION BASKET 
 
 
 

We have a prayer intention basket in the entrance of 
OLS church and ST Capilla. You can place your 
prayer intentions in the basket. The basket will be 
taken to the Altar with the         offertory gifts at eve-
ry mass for prayer from the whole parish communi-
ty.  
“And whatever you ask in prayer, if you have faith, 
you will receive.”                                 Matthew 21:22  

 
                

                                       *************************************** 
 

Tenemos una canasta de intención de oración en la 
entrada de la iglesia OLS y ST Capilla. Puedes       
colocar tus intenciones de oración en la canasta. La 
cesta se llevará al altar con los regalos del ofertorio 
en cada    misa para la oración de toda la comunidad     
parroquial.  
 
"Y todo lo que pidiereis en oración, si tenéis fe,     
lo recibiréis".                                               Mateo 21:22  

What is OCIA? OCIA is an acronym 
for the “Order of Christian Initiation 
of Adults”. 

Deacon Ed & Deacon Frank will begin 
a new formation program on Wednes-

day, July 8th and meet every second & fourth 
Wednesday of the month through the remainder of 
the year at Trinity Hall in Classroom “C” at 6:30pm.  
The program is designed for adults needing the sacra-
ment of confirmation or all sacraments of initiations. 
The Deacons will work with those needing their sac-
raments. There is no cost. Come join us and let’s walk 
the journey of faith together. For further information, 
call Dcn. Ed at the Parish Office at (361)575-2293. 

                 ************************************************************************************************************************************************* 

                                 

¿Qué es OCIA? OCIA es un acrónimo 
de la "Orden de Iniciación Cristiana de 
Adultos". 

El Diácono Ed y el Diácono Frank co-
menzarán un nuevo programa de formación el miér-
coles, 9 de julio y se reúnen cada segundo y cuarto 
miércoles del mes durante el resto del año, en Trinity 
Hall en el Aula "C" a las 6:30 p.m.  El programa está 
diseñado para adultos que necesitan el sacramento de 
confirmación o todos los sacramentos de iniciación. 
Los diáconos trabajarán con aquellos que necesitan 
sus sacramentos. No hay ningún costo. Únase a noso-
tros y recorramos juntos el camino de la fe. Para mas 
información, llame al Diácono Ed en la Oficina Parro-
quial al (361)575-2293. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Weekly small group meetings through 
September 17th. This is a 12 Week   
Catholic healing program call Known, 
Created by Isaac Wicker, LPC, & Dr. 
Matthew Brueninger, Professor of     
Psychology at the Franciscan University 
of Steubenville. This journey is designed 
to lead you into deeper healing through 
the loving embrace of  God the Father. 
Contact Sarah at  
sarah@knownbythefather.co 
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      Upcoming Events & Projects/Próximo eventos y Proyectos  

  
 
 
 
 

 

Sunday, June 22  -     CDA Bunco Scholarship and Projects fundraiser 2pm -         
                                     5pm Trinity Hall.                                  
Monday, June 23  -     Shepard me into Your kingdom, Lord * Trinity Hall *                                                                                   
                                     with Deacon Larry  7PM     

Tuesday, June 24 -     Bible Study with Eva Zaiontz * 6:00 PM *    Trinity Hall * Trinity Hall, Room B                                
                               Men’s Ministry * 6 PM * Trinity Hall , Room C                                                
Wednesday, June 25 -  OCIA * 6:30 PM * Trinity Hall, Room C                                
      
 
 

Email jmrubio@ourladysorrows.org no later than 8 days prior to the week of publication.  
Envieme un correo electronico a  jmrubio@ourladysorrows.org  mas tardar 8 dias de la semana de publicacion de su articulo. 

All Ministry Meetings & Rentals  
must be scheduled through  the 
online forms, available on the 
Parish website. Thank you. 

Parish/Ministry  Calendar  for the week. 

 

 

(SUBASTA) 

¿Quieres donar o tienes preguntas? 

 St. Patrick’S catholic church  
Guadalupana Tea Party  

 
July 12, 205 * 11am - 2pm * $20. pp 
13316 Hwy. 185, Bloomington, Tx.  

For more information call: 
(361) 655-6274 
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PARISH CALENDAR - CALENDARIO PARROQUIAL 
    June/Junio 21-29, 2025 

 

 

Saturday/Sabado, June/Junio 21, 2025 

Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows 
4  PM Confessions/Confesión English/Spanish 
                 Fr. Joseph & Robert Guerra 
5 PM  Misa—Fr. Robert Guerra 

 
 
 

Sunday, June/Junio 22, 2025 

THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST 
SANTÍSIMO CUERPO Y SANGRE DE CRISTO 

  8  AM   Mass - Fr. Joseph,   Bilingual 
10  AM   Mass - Fr. Joseph,  English  
  2  AM   Mass - Fr. Joseph,  English 
 
 
 

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad    

9am Misa—Fr. Robert Guerra,  Español  
11am Misa—Fr. Robert Guerra,  Español 
Confesiónes a las  8:30am  y 10:30am 

 
 
 

Monday/Lunes, June/Junio 23, 2025  

6 PM      Mass — Fr. Joseph,  OLS 
              
Tuesday/Martes, June/Junio 24, 2025   
6 PM      Mass—  Fr. Joseph,  OLS       
 
 
 

Wednesday/Miércoles,  June 25, 2025 
6 PM      Mass—Fr. Joseph, at OLS 
 
 

 
 

Thursday/Jueves, June/Junio 26, 2025  
6 PM          Mass—Fr. Joseph  in English 
7 PM  ST   Mass-   Fr. Joseph en Español 

 

  
 
 

Friday/Viernes,  June/Junio 27, 2025   
6 PM      Mass—Fr. Joseph, at OLS 
 
 
 
 

Saturday/Sabado June/Junio 28, 2025 
Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows 
4  PM Confessions/Confesión English/Spanish 
                Fr. Joseph 
5 PM  Misa—Fr. Joseph 

 

 
 

 
 

 
 
 

 

Sunday/Domingo,, June/Junio 29, 2025 
 

  8  AM   Mass - Fr. Shane Goertz, Bilingual 
10  AM   Mass - Fr. Shane Goertz, English  
  2  AM   Mass - Fr. Shane  Goertz, English 
 

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad    

9am Misa—Fr. Joseph,   Español  
11am Misa—Fr. Joseph,   Español 
Confesiónes a las  8:30am  y 10:30am 

 
 
 

 
 
 

 

Appropriate Church Attire -  
With the summer upon us and the weather getting warm-
er, let’s be mindful of the appropriate church attire. We 
should come to the sacred liturgy appropriately dressed. 
Please dress in a modest manner, wearing clothes that 
reflect our reverence for God and that manifest our    
respect for the dignity of the liturgy and for one another. 
Generally this means avoiding clothing that is too tight, 
short or revealing. 
 

Vestimenta apropiada para la iglesia -  
Con el verano y aquí y el clima cada vez más cálido,   
seamos conscientes de la vestimenta apropiada para la 
iglesia. Debemos venir a la sagrada liturgia vestidos 
apropiadamente. Por favor, vístete de una manera      
modesta, usando ropa que refleje nuestra   reverencia por 
Dios y que manifieste nuestro respeto por la dignidad de 
la liturgia y por los demás. Por lo general, esto significa  
evitar la ropa demasiado ajustada, corta o reveladora. 

   The Knights of Columbus extend our     
sincere thanks to everyone who supported 
our recent pork steak dinner. We were 
grateful and a bit overwhelmed by the 
strong turn out from both the parish and the 

wider community. In trying to avoid waste, we reduced 
the number of plates prepared this year, but did not  
reduce ticket sales accordingly. This led to some guests 
being turned away of refunded. We sincerely apologize 
for the inconvenience and appreciate your understand-
ing. Thank you again to all who helped make the event 
a success. Your support helps us continue our mission 
of making this parish truly  
                       “A Home of Hope and Healing.” 


